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Section TitleWARNING!
DEATH or SERIOUS INJURY can occur:

General.Warnings
• NEVER leave child unattended.
• Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use harness to 

secure child.
• DO NOT use stroller for an infant younger than 6 months without an 

infant carrier or bassinet.
• DO NOT hang or place items on the stroller handle or frame. They 

may cause the stroller to become unstable.
• Children must always be restrained to prevent standing or falling out 

of stroller.
• DO NOT allow children to climb on or play with the stroller.
• Never use stroller on stairs or escalators.
• To avoid entrapment or pinching, DO NOT fold or unfold stroller when 

child is in or near stroller.
• Only use accessories and replacement parts approved by Britax Child 

Safety, Inc.
• Read and understand these instructions before using this product. To 

ensure proper use, store this user guide in a convenient place so it 
can be consulted often. Failure to follow all warnings and instructions 
could result in serious injury or death.

• Extension adapters are for use with an infant car seat or bassinet in 
the rear-facing position ONLY.

• When using an infant car seat with this product, refer to the product’s 
user guide for maximum weights and other instructions.

• Do not exceed the manufacturer’s maximum weight limit when using 
an infant car seat with this product.

Second.Seat.Warnings
• DO NOT use extension adapters with the top seat.
• Maximum weight for second seat is 15.9 kg (35 lbs).
• Never place heavy items in the underseat storage basket while a child 

is occupying the second seat.
• DO NOT allow child to climb into the second seat unassisted. Stroller 

could become unstable and tip. 
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Section TitleWARNING!
DEATH or SERIOUS INJURY can occur:

Bassinet.Warnings
SUFFOCATION HAZARD:

• Infants can suffocate between added padding or soft bedding and the 
side of the bassinet.

• NEVER add a mattress, pillow comforter or padding. Use ONLY the 
pad provided by BRITAX.

• Bassinet can roll over on soft surfaces and suffocate child. ONLY 
place bassinet on firm, stable surface.

To reduce the risk of SIDS, Pediatricians recommend healthy infants 
be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your 
Physician.
FALL HAZARD:

• DO NOT use this product when the infant begins to push up on hands 
and knees or has reached manufacturer’s recommended maximum 
weight of 9.1 kg (20 lbs).

• NEVER place bassinet near edges of counter tops, tables or other 
elevated surface. The infants movement can cause the bassinet to 
shift and move.

• DO NOT use the bassinet to transport an infant in a motor vehicle. 
This bassinet is NOT a child restraint.

• Use of bassinet cover is recommended for the added safety of your 
child.

• DO NOT overload the bassinet storage pouch. Maximum weight is 
0.45 kg (1 lb). 

Lower.Infant.Car.Seat.(LICS).Adapter.Warnings
• Ensure that the LICS Adapter is secured before connecting an infant 

car seat.
• In dual infant car seat mode, the child in the lower infant car seat 
MUST be removed first to avoid tipping.

• To avoid tipping always removed child in lower seat first. Never use 
without primary seat installed and occupied.
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• Actual product may vary from images.

Canopy

Mounting.
Pins

Seat.Folding.
Lever

Support.Bars

Recline.Lever

Harness.&
Buckle

Second Seat Features
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• Slide the mounting pins into 
mounting bracket on the 
stroller

• Press down to until it is 
locked into place

NOTE: Storage pouch must be 
removed before attaching second 
seat

•  Line up the support bars 
on the second seat with the 
mounting brackets on the 
inside of the frame

Attaching the Second 
Seat

Operating Instructions
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• Press the left button on the 
rear frame and then press 
and hold the right release 
button while lifting upward 
on the seat

• Lift the recline lever at the 
top of the seat and raise or 
lower the seat into one of 
the four recline positions

Removing the Second 
Seat

Second Seat Recline

• Slide the mounting pins out 
of the mounting brackets 
and lift the second seat away 
from stroller

Operating Instructions



8

Folding Stroller with 
Second Seat

• Recline the second seat to 
its lowest position and fold 
back the canopy

• Slide the seat folding lever 
and press the second seat 
down until it lies flat

• Stroller can now be folded 
as described in the stroller 
user guide

NOTE: You may need to compress 
the frame to engage the chassis lock

Operating Instructions
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Second Seat with 
Infant Car Seat

• Attach the extension 
adapters to the frame 
by lining up the locking 
latches with the chassis 
sockets and pressing 
down until they lock into 
place

• Attach the fabric guard by 
connecting the zippers 
around each side of the 
frame and securing the 
elastic bands around the 
frame hinge bolt

IMPORTANT: The fabric guard 
should always be used with an infant 
carrier on top to protect the child in 
the lower seat from possible finger 
entrapment

• Attach top infant car seat by 
lining up the locking latches 
with the adapter sockets and 
pressing down until they 
lock into place

NOTE: Infant car seat can be either 
forward facing or rear facing

B-READY with Second Seat
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• Unlatch the harness by 
depressing the button in the 
center of the buckle while 
pulling the two tongues 
away from the buckle 
assembly

• To raise or lower the harness 
height, unthread the harness 
clips from the back of the 
seat

NOTE: You may need to loosen the 
harness to adjust the harness height 
(See next page)

• Rethread the clips at the 
desired height

NOTE: Harness height should be at 
or above the shoulders of the child

Securing Your Child In Second Seat
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• Tighten or loosen the 
harness straps by sliding 
the harness adjusters up or 
down

• Buckle the harness by 
inserting the tongues on 
the harness straps into the 
buckle assembly

NOTE: Ensure the straps are 
not twisted as they may become 
uncomfortable for the child

Buckle tongues separate for added 
safety. To reconnect buckle tongues, 
line up the two pieces and slide the 
upper portion onto the track on the 
lower piece

Securing Your Child In Second Seat
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• Actual product may vary from images.

Canopy
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Bassinet Features
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• Pull the frame supports 
outward by the tabs until 
they lock under all four clips

• Place the bassinet bedding 
into the bassinet and pull the 
elastic over the ends

• Connect the hook and loop 
fasteners around the carry 
handle hinge

Bassinet Assembly
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• Lay the cover over the 
bassinet with the hook and 
loop fasteners face down

• Attach the five hook and 
loop fasteners

Boot Cover

Bassinet Assembly
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• Line up the bassinet locking 
latches with the chassis 
sockets

• Push down until the bassinet 
locks into place

NOTE: Can be used forward facing 
with the use of the extension adapters 
(page 9)

• Lift gently on the bassinet to 
ensure that it is secure

NOTE: DO NOT pick up stroller with 
bassinet handle

Attaching the Bassinet

Operating Instructions
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• Press the locking latch 
release buttons on both 
sides of the bassinet and lift 
upward

• The bassinet must be 
removed before folding 
stroller

• Press the hinge buttons 
on both sides of the carry 
handle and rotate the handle 
up or down to the desired 
position

Removing the Bassinet

Folding with Bassinet

Carry Handle/Canopy

Operating Instructions
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• Attach the bassinet using 
the extension adapters 
by lining up the bassinet 
locking latches with the 
extension adapter sockets 
and pressing down until the 
bassinet locks into place

• Attach second seat (Page 6)

IMPORTANT: Extension adapters 
MUST be used when using the 
bassinet with the second seat

Bassinet with Second 
Seat

Operating Instructions

TIP: For extra room for the child 
in the lower seat, the seat can be 
placed in a reclined position 
(Page 7)
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B-READY™
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Adapter



21
• Actual product may vary from images.

LICS.Adapter.
Sockets

Mounting.Pins

Support.Bars

Lower Infant Car Seat (LICS) Adapter
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Operating Instructions

• Slide the mounting pins into 
mounting bracket on the 
stroller

• Press down to engage the 
accessory frame lock

NOTE: Storage pouch must be 
removed before attaching LICS 
Adapter

• Line up the support bars on 
the LICS Adapter with the 
mounting brackets on the 
inside of the frame

Attaching the LICS 
Adapter
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Operating Instructions

• Line up the locking latches 
with the LICS sockets and 
press down until they lock 
into place

Attaching Infant Car 
Seat to LICS Adapter

• Press the left button on the 
rear frame and then press 
and hold the right release 
button while lifting upward 
on the LICS Adapter

Removing the LICS 
Adapter

• Slide the mounting pins out 
of the mounting brackets 
and lift the LICS Adapter 
away from stroller
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Operating Instructions

Dual Infant Car Seats
• Attach the extension 

adapters to the frame 
by lining up the locking 
latches with the chassis 
locks and pressing down 
until they lock into place

• Attach the fabric guard by 
connecting the zippers 
around each side of the 
frame and securing the 
elastic bands around the 
frame hinge bolt

IMPORTANT: The fabric guard 
should always be used with an infant 
car seat on top to protect the child 
in the lower position from possible 
finger entrapment
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• DO NOT use extension adapters with the top seat. They are 
only for use with the bassinet or infant car seat. 

• The infant car seat in the lower position must always be 
removed first prior to child or infant car seat in the top position 

• The fabric guard should always be used with an infant car 
seat on top to protect the child in the lower seat from possible 
finger entrapment 

Important Reminders

Operating Instructions

• Attach top infant car seat by 
lining up the locking latches 
with the adapter sockets and 
pressing down until they 
lock into place

• Attach the lower infant 
car seat by lining up the 
locking latches with the LICS 
sockets and press down 
until they lock into place

IMPORTANT: Top and lower infant car 
seats can be either forward or rear 
facing
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• Shown with optional accessories (sold separately)

B-READY™ Stroller Configurations
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B-READY™ Stroller Configurations
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• Shown with optional accessories (sold separately)

B-READY™ Stroller Configurations



29

Care and Maintenance

Frame.
• Wipe the frame with a damp cloth and mild soap. Use clean, dry cloth or 
towel to wipe away excess water and soap.

Fabric
• Do not machine wash or dry. Do not iron.
• Hand wash with cold water and mild soap. Air dry to prevent the cover 
from shrinking.
Cleaning Plastic Parts:
• Wipe with a damp cloth and mild soap. Use clean, dry cloth or towel to 
wipe away excess water and soap.

Plastic.Parts 
• Do not use abrasives, solvents, strong detergents, or household 
cleaners. These products can scratch, discolor, and weaken plastic or 
cause corrosion on metal surfaces.

Storage
• Store away from extreme heat to prevent damage to plastic parts.
• Cover stroller to prevent dust build-up and exposure to sunlight.
• Do not stack other items on top of stroller.
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This product is distributed by Britax Child Safety, LTD. Britax Child Safety, Inc. (“Britax”) 
warrants this product to the original retail purchaser as follows:

Limited.Two-Year.Warranty

This product is warranted against defective materials or workmanship for two years from 
the date of original purchase. Proof of purchase is required. Your exclusive remedy for 
this warranty is that Britax will, at its option, provide repair or replacement components to 
the original purchaser for this product or replace the product. Britax reserves the right to 
discontinue or change fabrics, parts, models or products, or to make substitutions. Labor and 
shipping costs for returns are not included. 

To make a claim under this Warranty, you must contact Britax Customer Services Department 
at 1-888-4BRITAX or write to 13501 South Ridge Drive, Charlotte, NC 28273. Proof of 
purchase is required.

PLEASE COMPLETE AND MAIL THE REGISTRATION CARD WITHIN 30 DAYS OF PURCHASE, 
OR VISIT WWW.BRITAXUSA.COM/REGISTRATION.

Warranty.Limitations

This warranty does not include damages which arise from negligence, misuse, salt corrosion, 
or use not in accordance with the user guide.

The use of non-Britax Child Safety, Inc. accessories is not approved by Britax. The use of 
unapproved accessories could cause this product to become damaged or dangerous. Their 
use automatically voids the Britax warranty. 

Limitations.of.Damages

The warranty and remedies as set forth above are exclusive and in lieu of all others, oral or 
written, express or implied. In no event will Britax or the retailer selling this product be liable 
for any damages, including incidental or consequential damages, arising out of the use or 
inability to use this product.

Limitations.of.Warranties.and.Other.Warranty.Terms.and.State.Law.Rights

Any implied warranties, including implied warranties of merchantability and fitness for a 
particular purpose, shall be limited to the duration and terms of the express written warranty. 
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations may not apply to 
you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights, which vary 
from state to state. Neither Britax, nor the retailer selling this product, authorizes any person to 
create for it any other warranty, obligation, or liability in connection with this product.

Warranty
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Section TitleMISE EN GARDE!
Peut entrainer la MORT ou des BLESSURES GRAVES

Mises.en.garde.générales
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.
• Évitez les blessures graves en raison d’une chute ou du glissement de 

l’enfant.  Toujours utiliser le harnais pour attacher l’enfant.
• NE PAS utiliser la poussette pour un enfant plus jeune que 6 mois sans 

l’utilisation d’un siège pour bébé ou un moïse.
• NE PAS suspendre des articles sur la poignée de la poussette ou son 

cadre à moins que ça ne soit approuvé par Britax.  Ceci pourrait rendre la 
poussette instable.

• Les enfants doivent toujours être attachés pour les empêcher de se 
lever ou de tomber de la poussette.

• NE PAS permettres aux enfants de grimper ou de jouer avec cette 
poussette.

• NE JAMAIS utiliser cette poussette dans les escaliers ou les escaliers 
mécaniques.

• Pour empêcher de se piéger ou se pincer, NE PAS plier ou déplier la 
poussette lorsque l’enfant est installé dans la poussette ou à proximité de 
celle-ci..

• Utilisez seulement les accessoires et les pièces assorties approuvées par 
Britax Child Safety, Inc.

• Lisez et comprennez ces instructions avant d’utiliser ce produit.  Pour 
assurer un bon usage, rangez ce guide de l’utilisateur dans un endrois 
convénient pour qu’il puisse être consulté souvent.  Le non-respect de 
ces instructions pourrait entrainer la mort ou des blessures graves.

• Adaptateurs d’extension sont à utiliser avec un siège d’auto pour 
bébé ou berceau dans la seule position face vers l’arrière.

• Lorsque vous utilisez un siège d’auto pour bébé avec ce produit, il faut 
faire référence au guide d’utilisation du produit pour les poids maximaux 
et d’autres instructions.

• Ne pas dépasser la limite du fabricant pour les poids maximaux lorsque 
vous utilisez un siège d’auto pour bébé avec ce produit.

Mises.en.garde.au.sujet.du.deuxième.siège
• NE PAS utiliser des adaptateurs d’extension avec le siège du haut.
• Le poids maximum pour le deuxième siège est 15,9 kg (35 lb).
• Ne pas placer d’objets lourds dans le panier sous le siège lorsqu’un 

enfant occupe le deuxième siège.
• NE PAS permettre à l’enfant de grimper dans le deuxième siège sans 

assistance. La poussette pourrait devenir instable et basculer. 
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Section TitleMISE EN GARDE!
Peut entrainer la MORT ou des BLESSURES GRAVES

Mises.en.garde.au.sujet.du.moïse
RISQUE DE d’ÉTOUFFEMENT :

• Les nourrissons peuvent s’étouffer entre les coussins ou la literie et le 
côté du moïse.

• NE JAMAIS ajouter de matelat, oreiller, couette ou rembourage. 
Utiliser SEULEMENT le coussin fournit par BRITAX.

• Le moïse peut basculer sur une surface molle et étouffer l’enfant.  
Placer le moïse SEULEMENT sur une surface ferme et stable.

Pour réduire le risque de MSN, les pédiatres recommandent que les 
nourrissons en santé soit placés sur leur dos pour dormir, à moins que le 
contraire soit recommandé par votre médecin.
RISQUE DE CHUTE:

• NE PAS utiliser ce produit lorsque le nourrisson commence à se 
redresser sur ses mains et genoux ou a atteint le poids maximal 
recommandé par le fabricant de 9,1 kg (20 lb).

• NE JAMAIS placer le moïse près du rebord d’un comptoir, table ou 
autre surface élevé. Le mouvement de l’enfant pourrait faire bouger le 
moïse et le faire basculer.

• NE PAS utiliser le moïse pour transporter l’enfant dans un véhicule 
à moteur.  Ce moïse n’est PAS un ensemble de retenue pour votre 
enfant.

• L’utilisation de l’auvent du moïse est recommandé pour plus de 
sécurité pour votre enfant.

• NE PAS surcharger la pochette de rangement du moïse. Le poids 
maximal est 0,45 kg (1 lb).

Mises. en. garde. au. sujet. des. adaptateurs. à. siège. pour. bébé. inférieurs.
(SBVI)
• Assurez vous que l’adaptateur SBVI est bien attaché avant d’attacher 

un siège pour bébé de véhicule.
• En mode siège pour bébé de véhicule double, l’enfant dans le siège 

pour bébé inférieur DOIT être retiré en premier pour éviter de faire 
basculer le siège.

• Lisez les instructions. Pour éviter le basculement toujours retirer 
l‘enfant en basse-premier siege. Ne jamais utiliser sans siège 
principal installé et occupés.



B-READY™
2ième siège
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• Produit peut être différent des images.

Auvent

Tiges.de.
montage

Levier.de.pliage.
du.siège

Barres.de.support

Levier.
d’inclinaison

Harnais.&
Boucle

Caractéristiques du deuxième siège
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• Faites glisser les barres de 
montage dans leur support 
sur le cadre.

• Appuyez vers le bas jusqu’à 
ce qu’il se verrouille en 
place

NOTE : La pochette de rangement 
doit être retirée avant d’attacher le 
deuxième siège

• Enlignez les barres de 
montage du deuxième siège 
avec les support de fixation 
à l’intérieur du cadre

Attacher le deuxième 
siège

Instructions d’opération
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• Appuyez sur le bouton 
gauche du cadre arrière 
et tenez le bouton de 
relâchement de droite tout 
en soulevant le siège

• Levez le levier d’inclinaison 
au sommet du siège et 
soulevez ou inclinez le 
siège vers une des quatre 
positions d’inclinaison

Retirer le deuxième 
siège

Inclinaison du 
deuxième siège

• Faites glisser les barres de 
montage hors des supports 
de fixation et levez le siège 
hors de la poussette

Instructions d’opération
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Plier la poussette avec 
le deuxième siège

• Inclinez le deuxième siège à 
sa position la plus basse et 
repliez l’auvent

• Faites glisser le levier 
de repliage du siège et 
redressez le siège jusqu’à 
ce qu’il repose à plat

• La poussette peut être 
pliée tel que décrit dans le 
manuel de l’utilisateur de la 
poussette

NOTE : Il se peut que vous ayez à 
compresser le cadre pour engager le 
verrou de celui-ci

Instructions d’opération
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Deuxième siège avec 
siège pour bébé de 
véhicule

• Attachez les adaptateur 
d’extension au cadre en 
alignant les loquets avec 
les douilles du cadre et en 
appuyant jusqu’à ce qu’ils 
se verrouillent en place

• Attachez le protecteur 
en tissu en attachant les 
fermetures éclairs autour 
de chaque côté du cadre 
et en attachant les bandes 
élastiques autour de l’écrou 
d’articulation du cadre

IMPORTANT : Le protecteur en 
tissu devrait toujours être utilisé 
avec le siège pour bébé au dessus 
pour empêcher l’enfant du siège du 
dessous de se pièger les doigts

• Attachez le siège pour bébé 
de véhicule en alignant 
les loquets aux douilles de 
l’adaptateur et en appuyant 
vers le bas jusqu’à ce qu’ils 
se verrouillent en place

NOTE : Le siège pour bébé peut faire 
face à l’avant ou à l’arrière

B-READY avec deuxième siège
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• Détachez le harnais en 
appuyant sur le bouton au 
centre de la boucle tout en 
tirant les deux pattes hors 
de l’ensemble

• Pour lever ou rabaisser la 
hauteur du harnais, défilez 
les attaches du harnais à 
l’arrière du siège

NOTE : Il se peut que vous ayez à 
desserrer le harnais pour ajuster la 
hauteur du harnais (Voir la prochaine 
page)

• Ré-acheminez les attaches à 
la hauteur désirée

NOTE : La hauteur du harnais devrait 
au niveau ou juste au dessus des 
épaules de l’enfant

Attacher votre enfant dans le deuxième siège
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• Serrez ou desserrez les 
sangles du harnais en 
faisant glisser les ajusteurs 
du harnais vers le haut ou 
vers le bas

• Bouclez le harnais en 
insérant les pattes des 
sangles du harnais dans 
l’ensemble de la boucle

NOTE : Assurez vous que les 
sangles ne sont pas entortillées 
parce qu’elles pourraient devenir 
inconfortables pour l’enfant

Les pattes de la boucles sont 
séparrées pour être plus sécuritaires.  
pour reconnecter les pattes de la 
boucle, alignez les deux pièces et 
faites glisser la portion supérieure sur 
la portion inférieure

Attacher votre enfant dans le deuxième siège



B-READY™
Moïse
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• Produit peut être différent des images.

Auvent

Poignée
de.transport

pochette.de.
rangement

Ajusteurs.
de.l’auvent

Loquet.du.siège.&.
Levier.de.relâchement

Caractéristiques du moïse
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• Tirez les supports du 
cadre par les onglets vers 
l’extérieur jusqu’à ce qu’elle 
se verrouillent aux quatres 
attaches.

• Placez la literie du moïse 
dans le moïse et placez 
l’élastique sur les côtés

• Connectez les fermetures 
velcros autour de 
l’articulation de la poignée

Assemblage du moïse
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• Placez la housse au 
dessus du moïse avec les 
fermetures velcro vers le bas

• Attachez les fermetures 
velcro

Housse de capote

Assemblage du moïse
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• Alignez les loquets du moïse 
avec les douilles du cadre

• Appuyez vers le bas jusqu’à 
ce que le moïse se verrouille 
en place

NOTE : Peut être orienté vers l’avant 
avec les adaptateurs d’extension 
(page 41)

• Soulevez doucement le 
moïse pour s’assurer qu’il 
est sécuritaire

NOTE : NE PAS soulever la poussette 
avec la poignée du moïse

Attacher le moïse

Instructions d’opération
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• Appuyez sur les boutons 
de relâchement des loquets 
à chaque côté du moïse et 
soulevez

• Le moïse doit être retiré 
avant de plier la poussette

• Appuyez sur les bouton 
de l’articulation sur les 
deux côté de la poignée de 
transport et faites pivoter la 
poignée vers le haut ou vers 
le bas à la position désirée.

Retirer le moïse

Plier le moïse

Poignée de transport/
auvent

Instructions d’opération
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• Attachez le moïse avec les 
adaptateurs d’extension 
en enlignant les loquets du 
moïse avec les douilles des 
adaptateurs d’extension et 
en appuyant jusqu’à ce que 
le moïse se vérrouille en 
place

• Attachez le deuxième siège  
(Page 41)

IMPORTANT : les adaptateurs 
d’extension doivent être utilisés lors 
de l’utilisation de la nacelle avec le 
deuxième siège

Moïse avec le 
deuxième siège

Instructions d’opération

CONSEIL : Pour offrir plus de place 
pour l’enfant du siège inférieur, le 
siège peut être placé en position 
incliné (Page 39)
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B-READY™
Adaptateur au siège pour bébé 
de véhicule inférieur (SBVI)
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• Le produit peut être différent des images affichées

Montures.de.
l’adaptateur.à.
SBVI

Tiges.de.montage

Barres.de.
support

Adaptateur au siège pour bébé de véhicule inférieur
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Instructions d’opération

• Faites glisser les barres de 
montage dans les supports 
de fixation de la poussette

• Appuyez vers le bas pour 
engager le verrou du cadre 
accessoire.

NOTE : La pochette de rangement 
doit être retirée avant d’attacher 
l’adaptateur à SBIV

• Alignez les barres de 
montage de l’adaptateur 
SBIV avec les supports de 
fixation à l’interieu du cadre

Attacher l’adaptateur à 
SBVI
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Instructions d’opération

• Enlignez les loquets avec les 
douilles à SBVI et appuyez 
vers le bas jusqu’à ce qu’ils 
se vérrouillent en place

Attacher un siège pour 
bébé à l’adaptateur 
SBVI

• Appuyez sur le bouton 
de gauche à l’arrière du 
cadre et appuyez et tenez 
le bouton de relâchement 
de droite tout en soulevant 
l’adaptateur SBVI

Retirer l’adaptateur 
SBVI

• Faites glisser les barres de 
montage hors des supports 
de fixation et soulevez les 
adaptateurs SBVI hors de la 
poussette
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Instructions d’opération

Sièges pour bébé de 
véhicule doubles

• Attachez l’adaptateur 
d’extension au cadre en 
enlignant les loquets avec 
les verrous du cadre et en 
appuyant jusqu’à ce qu’ils 
se vérouillent en place

• Attachez le protecteur 
en tissu en attachant les 
fermetures éclaires sur 
chaque côté du cadre 
et attachant les bandes 
élastiques autour de l’écrou 
de l’articulation du cadre

IMPORTANT : Le protecteur en 
tissu devrait toujours être utilisé 
avec le siège pour bébé au dessus 
pour empêcher l’enfant du siège du 
dessous de se pièger les doigts
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• NE PAS utiliser les adaptateur d’extension avec le siège du 
haut. Il ne peuvent être qu’utilisé avec le moïse ou le siège pour 
bébé de véhicule.

• Le siège pour bébé de véhicule installé dans la position du bas 
doit toujours être retiré avant le siège du haut ou le siège pour 
bébé de véhicule supérieur

• Le protecteur en tissu devrait toujours être utilisé avec un siège 
pour bébé de véhicule installé dans la position du haut pour 
empecher l’enfant du siège du dessous de se piéger les doigts

Rappels importants

Instructions d’opération

• Attachez le siège pour bébé 
de véhicule du haut en 
enlignant les loquets avec  
la douille des adaptateurs 
et en appuyant pour les 
vérouiller en place

• Attachez le siège pour bébé 
de véhicule inférieur en 
enlignant les loquets avec 
les douilles SBVI et appuyez 
vers le bas jusqu’à ce qu’ils 
se vérouillent en place

IMPORTANT : Les siège pour bébé 
de véhicules peuvent être orientés 
vers l’avant ou l’arrière
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• Affiché avec les accessoires optionnels (vendus séparément)

Configurations de la poussette B-READY™
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Configurations de la poussette B-READY™
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• Affiché avec les accessoires optionnels (vendus séparément)

Configurations de la poussette B-READY™
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Soin et entretien

Cadre
• Essuyez le cadre avec un linge mouillé et un savon doux. Utilisez un linge 
ou une serviette sèche pour essuyer l’excès d’eau et savon.
Tissu
• Ne pas laver ou sècher à la machine.  Ne pas repasser.
• Laver à la main avec de l’eau froide et savon doux. Sècher à plat pour 
l’empecher de rétrécir.
Laver les pièces de plastique:
• Essuyer d’un linge humide et d’un savon doux. Utiliser un linge ou une 
serviette sèche et propre pour nettoyer l’excédant d’eau et de savon.
Pièces.de.plastique
• NE PAS utiliser de nettoyant abrasif, solvents, détergents forts ou 
produits ménagers. Ces produits peuvent égratigner, décolorer et affaiblir 
le plastique ou faire rouiller les surfaces de métal.
Rangement
• Toujours ranger hors des sources de chaleur pour empecher 
d’endommager les pièces de plastique.
• Couvrez la poussette pour la protéger de la poussière et du soleil.
• NE PAS empiler d’autres articles sur la poussette.
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Ce produit est distribué par Britax Child Satety, LTD. Britax Child Safety, Inc. (“Britax”) garantie 
ce produit à l’acheteur au détaillant original comme suit :

Garantie.limité.de.deux.ans

Ce produit est garantie contre les matériaux défectueux ou les erreures de fabrication pour 
la période de deux ans à partir de la date de l’achat originel. Preuve d’achat requise.  Votre 
remède exclusif quant à cette garantie est une offre de réparation, pièces de remplacement 
ou remplacement de ce produit, au choix de Britax, à l’acheteur originel de ce produit.  Britax 
se réserve le droit de de cesser de fabriquer un produit ou de changer les tissus, pièces, 
modèles ou produits, ou de faire des substitutions.  Frais de manutention et d’expédition 
non inclus. 

Pour faire une réclamation sous cette garantie, vous devez contacter le département du 
service à la clientèle de Britax au 1-888-4BRITAX ou écrire au 13501 South Ridge Drive, 
Charlotte, NC 28273, USA. Preuve d’achat requise.

VEUILLEZ REMPLIR ET COMPLÉTER LA CARTE D’ENREGISTREMENT DANS LES 30 JOURS 
DE L’ACHAT, OU VISITEZ WWW.BRITAXUSA.COM/REGISTRATION.

Limites.de.la.garantie

Cette garantie ne comprends pas les endommagements causés par la négligence, 
mauvais utilisation, corrosion par le sel, ou tout autre utilisation non conforme à ce guide de 
l’utilisateur.

L’utilisation d’accessoires ne provenant pas de Britax Child Safety, Inc., n’est pas approuvé 
par Britax. L’utilisation d’accessoires non approuvés peut endommager ce produit ou le 
rendre dangereux. Leur utilisation annule automatiquement la garantie de Britax. 

Limite.des.endommagements

La garantie et les remèdes tels que décrit ci-haut sont exclusifs et prévalent sur tout autre 
garantie, verbale ou écrite, exprimée ou tacite.  Britax et le détaillant ne sont en aucun 
cas  responsable de tout dommage, accessoire ou indirect, provenant de l’utilisation ou 
l’inaptitude à utiliser ce produit.

Limites.des.garanties.et.autres.termes.de.garantie.et.droits.provinciaux

Toute garantie tacite, incluant les garantie de qualité marchande et de caractère utilisable 
pour un but particulier, sont limitées à la duration et aux termes de la garantie formelle écrite. 
Certaines provinces ne permettent pas de limite sur une garantie tacite ou l’exclusion ou limite 
des dommages accessoires ou indirects, donc les limites ci-haut peuvent ne pas s’appliquer 
à votre cas. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez détenir 
d’autre droits variant d’une province à l’autre. Ni Britax ni le détaillant vendant ce produit, 
autorise n’importe qu’elle personne à créer tout autre garantie, obligation, ou responsabilité 
en rapport à ce produit.

Garantie
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Visit.our.website.at.www .Britax .com.for.more.information
Visitez.note.site.internet.au.www .Britax .com.pour.plus.d’informations

              Britax Child Safety, Ltd.
P.O. Box 7289, 
RPO Brunswick Square, 
Saint John NB E2L 9Z9.

A Britax Childcare Group 
Limited company

Une société de Britax Childcare 
Group Limited

Tel. : 1-888-427-4829

www.Britax.com


